Чёрный Бентли плавно въехал на парковку кладбища.
Машина ровно встала на парковочное место, после чего дверь заднего сиденья открылась, и оттуда вышел молодой человек лет двадцати с небольшим.
У этого юноши было детское лицо, белая кожа и привлекательная внешность, но холодное выражение придавало ему дополнительную строгость.
— Подожди меня здесь, я поднимусь ненадолго, — сказал Гу Яньцзы с букетом хризантем в руках водителю, сидевшему за рулём.
Дождавшись утвердительного ответа от водителя, он направился к кладбищу, находившемуся неподалеку.
Все его родственники были живы и здоровы: отец, мать, дедушки, бабушки — все они здравствовали, а более старшие предки скончались еще до его рождения, поэтому обычно он ездил на могилы вместе с родителями лишь в период праздника Цинмин.
Но сам он навещал кладбище гораздо чаще — в конце концов, здесь покоился его спаситель.
Это кладбище было очень большим, и многие могилы на ограниченной площади были построены довольно роскошно. Гу Яньцзы шел вперед и вскоре остановился у одного из захоронений.
Надгробная плита была сделана из белого нефрита, а в правом верхнем углу красовалась фотография. Мужчине на снимке было за тридцать, его улыбка казалась мягкой, исполненной изящества и спокойствия.
Он знал этого человека с самого детства. Позже, несмотря на долгую разлуку, когда тот понял, что Гу Яньцзы грозит опасность, он без колебаний бросился на помощь и спас его.
К сожалению, добрые люди живут недолго: не успел Гу Яньцзы оправиться от болезни и нанести визит с благодарностью, как этот человек скончался от сердечного приступа.
Гу Яньцзы молча постоял у могилы некоторое время, прежде чем положить хризантемы и уйти.
Вернувшись в машину, он потёр переносицу, попросил водителя отвезти его домой и закрыл глаза, погружаясь в дремоту.
Автомобиль плавно тронулся с места, и мужчина на заднем сиденье постепенно провалился в сон.
***
Отель «Аньхуа» в городе Б.
Отель «Аньхуа» был одной из старейших гостиниц города Б. с почти сорокалетней историей, занимавшей огромный участок в самом центре.
Из-за устаревшего оборудования, плохого управления и ежегодных убытков он одно время был на грани закрытия, пока пять лет назад его не выкупила корпорация «Минли».
Корпорация «Минли» полностью снесла старое здание, возвела его заново и провела современный ремонт, благодаря чему отель «Аньхуа» наконец возродился и превратился в одну из лучших гостиниц города Б.
Сегодня один из главных корпусов отеля, Пионовый корпус, был полностью арендован семьей Пэн по случаю помолвки старшего молодого господина семьи Пэн, Пэн Цзинхуна, и известной актрисы Цзян Сю.
Помолвка — это еще не свадьба, и по логике вещей на нее приглашают только близких друзей и родственников обеих сторон, но семья Пэн была исключением.
Семья придавала огромное значение женитьбе Пэн Цзинхуна, поэтому даже церемония помолвки была обставлена с невероятной пышностью.
Но среди этого всеобщего ликования всегда находился кто-то чужой.
На диване в углу просторного зала сидел сгорбившись молодой человек лет двадцати, закрыв лицо руками. Он был совсем один, и все его тело дрожало, словно он горько плакал.
— Это Гу Яньцзы?
— Он самый...
— И какого черта он приперся? Пэн-гэ не боится, что тот устроит скандал?
— Да какой скандал он может устроить? Он во всем зависит от Пэн-гэ, смелости у него не хватит.
— Кстати говоря, Пэн-гэ с ним и так слишком возился. Подумаешь, какая-то продажная шлюха...
Несколько молодых людей в сшитых на заказ костюмах с презрительным видом поглядывали на одинокую фигуру в углу, поднимая бокалы и ведя такие «тихие разговоры», которые сидящий неподалеку юноша слышал отчетливей некуда.
Гу Яньцзы резко вынырнул из кошмара, и первой фразой, долетевшей до его слуха, оказались слова: «подумаешь, какая-то продажная шлюха».
Некоторое время он просто не мог прийти в себя.
Подобные презрительные насмешки ему доводилось слышать много раз, но все это осталось в прошлом, несколько лет назад. С чего бы кому-то сейчас снова сметь говорить такое в его присутствии?
Гу Яньцзы моргнул и вдруг обнаружил, что на его глазах почему-то блестят слезы...
Он молча смахнул влагу с уголков глаз и наконец разглядел то, что происходило вокруг.
Одетые в изысканные вечерние платья и костюмы мужчины и женщины держали в руках бокалы, обмениваясь любезностями с напускными улыбками, а недалеко от него стояло несколько очень знакомых лиц, которые смотрели на него с явным пренебрежением.
Разве эти люди не должны были влачить жалкое, нищенское существование? С какой стати они вдруг вырядились в столь дорогие наряды и объявились перед ним?
Гу Яньцзы слегка нахмурился, внезапно осознав, что нынешняя ситуация выглядит странно.
Те самые парни, что только что отпускали шпильки, были друзьями Пэн Цзинхуна.
А Пэн Цзинхун являлся его бывшим парнем — тем самым мерзавцем, которого он встретил после побега из дома в двадцатилетнем возрасте.
Он увяз в этих токсичных отношениях на пять лет и окончательно порвал с Пэн Цзинхуном два года назад. После этого каждый пошел своей дорогой, и они больше никогда не пересекались.
Хотя насчет того, кто именно пошел своей дорогой... благодаря заботе его родителей Пэн Цзинхун теперь мог идти разве что по узкому мостику над пропастью, причем даже на этом пути ему вечно кто-то устраивал неприятности.
Последние два года он провел в семье Гу, под руководством отца начав постепенно брать под свой контроль компанию Гу. Его жизнь была настолько наполненной и хлопотной, что ему ни разу не снился Пэн Цзинхун. Так почему же этот кошмар настиг его именно сегодня?Он помнил, что только что видел своего спасителя и собирался домой. Разве в такой ситуации ему не должен был присниться его благодетель? Почему вместо этого ему приснилась эта компания людей?
Гу Яньцзы рассеянно бросил на них взгляд, поднял голову и внимательно огляделся вокруг, после чего внезапно понял... эта обстановка кажется ему знакомой.
Разве это не... помолвка Пэн Цзинхуна?
Помолвка Пэн Цзинхуна состоялась через два года после его знакомства с Пэн Цзинхуном.
В то время семья Пэн узнала об их любовных отношениях с Пэн Цзинхуном. Мать Пэна раз за разом чинила ему препятствия, доводя до полного отчаяния, и в довершение ко всему из-за других обстоятельств он сильно поругался с Пэн Цзинхуном.
Тогда Пэн Цзинхун хлопнул дверью и ушел, а еще выключил телефон, чтобы с ним нельзя было связаться.
Стоило Пэн Цзинхуну уйти, как Гу Яньцзы пожалел об этом — в конце концов, тогда он был до мозга костей влюблен в Пэн Цзинхуна.
Он повсюду расспрашивал о Пэн Цзинхуне, но ничего не мог узнать, пока заносчивая мать Пэн Цзинхуна не швырнула ему в лицо приглашение на помолвку Пэн Цзинхуна и Цзян Сю. Только тогда он узнал, что Пэн Цзинхун собирается жениться.
По идее, в тот момент ему следовало проявить твердость и немедленно порвать с Пэн Цзинхуном, но, как назло, он тогда по уши увяз в любви и думал, что у Пэн Цзинхуна наверняка есть веские причины. В конце концов, прихватив приглашение, он явился на ту помолвку, намереваясь потребовать от Пэн Цзинхуна объяснений.
Выпив немного вина на банкете и случайно опьянев, он после окончания помолвки побежал допытываться до всего у Пэн Цзинхуна.
Пэн Цзинхун увез его из отеля, провел с ним всю ночь, а затем заявил, что они с Цзян Сю заключили соглашение о фиктивном браке исключительно ради того, чтобы отделаться от отца и матери Пэна. Он даже привел к нему Цзян Сю вместе с тем самым документом, чтобы та лично все ему объяснила.
Он поверил и в конце концов помирился с Пэн Цзинхуном, вернувшись к прежним отношениям.
Позже, когда Цзян Сю вышла замуж за Пэн Цзинхуна с большим животом, он, поддавшись на уговоры Пэн Цзинхуна, тоже поверил, будто этот ребенок зачат с помощью искусственного оплодотворения.
Однако он заблуждался.
Тогда он все время думал, что они с Пэн Цзинхуном любят друг друга и состоят в романтических отношениях, но на самом деле... Пэн Цзинхун видел в нем лишь содержанца, пригретого на стороне?
Вспоминания о собственной глупости тех времен вызывали у Гу Яньцзы желание отвесить себе пощечину.
Конечно, бить себя по лицу он не стал, а лишь изо всех сил ущипнул себя.
Ему больше не хотелось видеть этот сон, он желал лишь поскорее проснуться.
Однако... правая рука, впившаяся в левую, причиняла жуткую, невыносимую боль, но проснуться он так и не смог — он по-прежнему преспокойно стоял посреди банкетного зала.Всё это было до того реально, что казалось неправдой.

— Гу Яньцзы, ты часом не рехнулся? — усмехнулся один из тех, кто недавно стоял рядом и шушукался, заметив, что делает Гу Яньцзы.

— Да он и так чокнутый! Брат Пэн его бросил, вот он и с катушек съехал, — захихикал кто-то другой.

— Гу Яньцзы, раз уж брат Пэн от тебя отказался, хочешь, я познакомлю тебя с другим папиком?

Гу Яньцзы поднял голову, взглянул на них и встал.

Он всегда знал, что эти дружки Пэн Цзинхуна его не любят. Когда Пэн Цзинхуна не было рядом, ему приходилось выслушивать подобные насмешки и издевательства бесчисленное количество раз.

Отношения с Пэн Цзинхуном были для него сущим кошмаром.

И вот... он каким-то образом вернулся в прошлое?

Гу Яньцзы зловещим взглядом посмотрел на стоявших перед ним людей.

Лица нескольких молодых людей, толпившихся вокруг Гу Яньцзы, одновременно застыли.

Они были в очень близких отношениях с Пэн Цзинхуном и тоже много раз встречались с Гу Яньцзы. Тот вечно держался так, будто презирает их компанию, отчего они не могли на него смотреть без раздражения, а в сочетании с некоторыми другими причинами... они донимали его уже далеко не в первый и не во второй раз.Однако столь мрачное и пугающее выражение лица они видели на Гу Яньцзы впервые и почему-то даже немного испугались.
Осознав это, эти люди невольно разозлились еще сильнее.
— Гу Яньцзы, брат Пэн уже помолвлен и совсем скоро женится, перестань за ним таскаться!
— Ты всего лишь нищий сценарист, как ты можешь тягаться с Цзян Сю?
— Гу Яньцзы, брат Пэн играл с тобой целых два года и давно уже наигрался…
Гу Яньцзы с бесстрастным выражением лица плеснул бокал вина в лицо тому мужчине, который изрыгал грязные ругательства.
Раньше он был несколько заносчив и считал ниже своего достоинства опускаться до уровня этих бездельников-мажоров… поэтому каждый раз при встрече с ними он просто уходил, лениво обращать на них внимание.
Но теперь всё было иначе.
Хотя он смутно чувствовал, что это не сон, Гу Яньцзы вовсе не собирался терпеть.
Человек, которому Гу Яньцзы залил вином всё лицо, взвизгнул, смахнул рукой капли с лица и, сжав зубы, злобно уставился на него:
— Гу Яньцзы, ты спятил!
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